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Havent lo senyor Fiscal tatxal algunas cosas 
de ma novela y perjudicant eixas, no als detalls 
ó á escenas de 1' obra solsament sino á la idea 
principal, me veix en la precisió de no poguer 
contimiar publicant 1' U is io r ia dn un pelo: áí'.~ 
incna'Uios al mateix temps, que dispensin, pus 
ja vcuhen que si he quedat maiaincni no ha si
gut per la meua voluntat. 

Faig eixa advertencia perqué 'm crec on lo 
drel y en lo deber de feria. 

Ara maúin. ' M v M y "^sii • 

LAS CIRCUNSTANCIAS. 

Pera poguernos fer «i> verdader carrech de 
tot lo que enclou la paraula ab que encabessem 
eix escrit, será precís que 'ns identifiquem per 
un moment ab la persona de un procurador de 
irubransas; ab aqueix individuo de / ' especie, 
que es anfaio de inquil ino y propietari de casa, 
es dir que participa de las dos naturalesas, que 
exerceis funcions del un y 1' altre. 

Per aixó, nos hem de posar un sombrero un 
IKjch sual, un levitón que comensantnos per 
lapar lo que pot ésser efecte de que portem una 
vida sedeniar ia , nos arr ib i fins aprop dels ta
lons, y un mocador de seda negra de noupamps, 
que 'ns dongui tantas voltas pel coll com lo 
cordi l l al redó de la baldufa d ' un xicot. Ar re
gladas á ús y costum del tipo que tractem de 
imitar, las exterioritats de tota la nostra hu 
manitat, sols nos faltará provehirnos de una 
descomunal cartera que las mol t ís v?gadas que 
lia passat del í f t /m» de di t levitón á las mans 

del seu propietari y vicc-versa, ja l i han fel obl i 
dar que en sa juventut hagi sigut verda; ahonl 
colocarém per rigurós ordre de anlxgüt lat y r e -
prescniacíó una infinitat de recibos firmats, la 
major part dels quals tampoch se recordan dc 
perqué s' están al l í . 

Poch nos coslaní fer lo sacrifici de veurens 
metamorfoseijats en procuradors, si 'ns figurém 
també per un moment que las circunstancias 
nos poden haver reduït á cobrar lo dels altres, 
després de haver espatllat mitja dotzena de 
parells de botinas inul i l inen! per cobrar lo nos
tre, puig no seriara los primers que 'ns hauriam 
de valdrer de la cmf ia f t í i i que inspiréssim, poch 
després d ' haber sigut víctimas de la que 'Is 
altres nos inspiraban. Pero aixó no es lo mes 
important: hem tractat de fernos carrech de las 
circunstancias, hem adoptat y ja posat enprác-
iica un medi que 'ns facilités I ' empresa y ja 
retrocedir sería cobardía. 

Las circunstancias, malaltia de moda que 
com un altre ¡ ) . Simón tothom está passant, se 
presenta baix diferentas formas segons las qua
litats dècada atacat, y produlieix diferents efec
tes, segons la disposició en que troba á cada 
una de sas víctimas. Per poguer conèixer y 
comparar eixos efectes, la disfressa que 'm 
adoptat es la mes aproposit; valguemnos donchs 
de ella, ja que la casualitat d' estar á primers 
del mes nos presenta també ocasió propicia. 

Lo propierari A. ó B. nos acaba de revestir 
ab sos amples poders; preparats de la manera 
que mes amunt hem tingut lloch de dir , co-
mensem per la casa mes aprop de sa propietat, 
y ja som al primer pis. 

Un salonet magníficament decorat, es ahont 
un lacayo ab mes botons que un aparador d- un 
velas y fils nos ha couduit per esperar. La gra
vetat de la nostra persona fa cru ix i r las mollas 
d' un elegant sofá de vellut carmesí, meatres 

las noslras botinas s' amagan catre la molsa de 
una pell de l igre, com si "s donessin vergonya 
ile rMfm- en mitj de un luxo tant veno. Tot allí 
respira grandesa; mirant alió, á un l i sembla 
que veu al amo brotanlli dóblelas de sincli du
ros per tolas las conjunturas. 

Al cap de niilja hora dc esperar, se comensa 
t sentir un r ich r o d i com si arrosseguessin una 
colosal paperina de cartró boca per aval l , v 
passats sinch minuts mes, apareix la Senyor;', 
veslida ab traje de dematí . Pega una csciídri-
nyadora mirada que 'ns deixa blaus, y ta una 
ganyota Uuú agre, al haberse satisfet del poch 
aspecte que presenta ' I f r on t i s del nostre indi
viduo, que nosaltres la traduhira per aqtiesfas 
páranlas: mals empleáis potots que has ensetar. 
per aquesta momia.. . ¿que deurà volgueraqUeí 
senyó de remanso...? 

—Deu la guard. Senyora... 
—Puch saber ab qui t inch lo gust de par-

toffr&mWi tóq i.1 ) ú wr w , W •• 
— L o gust.. . (Deu fassi que no se ' l torni 

amareh). Jo só ' l nou procurador de D... 
— A h . . . s i . . . oh . . . ara casualmcn!... M i l , 

ab franquesa Senyor procuradó; ¡los temps son 
tant dolcnsl ¡atravessém unas circantancias 
tant. . . si volia lorná á passar!... 

— S í , senyora; sí, coraprench que las cir
cunstancias serán tant pesadas com vostè vu l 
gu i ; pero l ' amo d ' aquesta casa té boca lo ína-
leix avuy que quand aquestas eran bonàs. y . . . 
¿que vol que li digui? Me sembla que las c i r -
cunslancias á casa de vostè eslant bastant mal 
recompartidas. 

En vá procurariam sort ir del apuro; las 
c-iinsiaiicias per un primer pis ben amoblat, so» 
un escut ahont reíopan y 's despuntan tos tiros 
del mes refinat procurador, y no perquè siguiD 
aquellas escusa; puig tal vegada son la caus» 
de que falti 1' element principal abqueíCQtttaiis 
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la farailiü per sostenir lo seu gasto; sino que 
vol conservarlo á tota costa, no ' s considera 
avuy menos que ahí, y la parauleta c i rcuns
tancias no ' Is cau de la boca, perqué encubrint 
en part sa miseria, contribueix á que duri un 
dia mes I' eco del seu nom en los espays del 
mon elegant. 

Deixem douchs, lo primer pis , j a que tam-
poch n' habem de traurer r es , y pujém al se
gon. Aqueix es habitat per un home de car re ra , 
per un home que ha de viurer do voluntats, 
segons espressió vulgar de la nostra l lengua; y 
si bé no veyem en ell tan luxo, tal vegada h¡ 
trobarém mes concert. 

E s lo mateix senyor que surt á obrir la 
porta. 

— D e u lo guard! Vostè deu ser lo nou pro
curador . . . 

—Efec t i vament . . . sí senyó; y eom ja 'n te
n i m . . . 

— E n mala ocasió se m' ha presentat. T inch 
una porció de comptes pendents; pero com 
ningú paga, corren aquestas c i rcunstancias . . . 
ü n home treballa com un negre; pert la salut 
per acontentará sos clients, que mentres lo ne-
cpssitan lo posarían dalt d' un alta; pero vé I' 
nora do paga, y res , ni un xavo partit pel mitg. 
Si es pagés, ha de esperar la cul l i la del ol i , 
s i té ofici ha d ' esperar que ' I s altres lo pa
g u i n . . . no hi ha remey; mentres durin aques
tas c ircunstancias hem de pendrer paciencia y 
arreplegarho quand peguem, que al cap devall 
dilxós es qui tari ó aviat ho arreplega. ¿Si 'ra 
vol fe I' obsequi de tornar?. . . 

¿Qué li direu á un home aixís? R e s , con
fessar que té rahó, plegar per segona vegada la 
cartera oberta sense profit, y enfilarlas cap al 
lercer p i s . . . pero ¿que 'n treurém d ' anar mes 
amunt? E n la llista que ' n s serveix de guia , 
l leigim que 'I que I' habita es impressor; i po
bre habitant di'l tercer p s ! Va l mes que no 
tractem de saber cora está de c i rcunstancias, 
perqué de segur que deu estar c i r c i m t o n c i a i 
tins á la nou del col l . 

Respecte als del quart y q u i n t , també ' ls 
deixarém corre , perqué ' I s babitans de tant ele-
r a d a posició, no necessitan que las c i rcunstan
c ias siguin especials per serios pesadas; per 
altra part, no es lo nostre objecte descriurer 
quadros l lastimosos, y tal vegada nos veuriam 
obligats á ferho, desdint d' aqueix mateix ob
jecte . 

Donem donchs, per terminada la nostre tarea; 
y mes carregats de mal de cap que de quartos, 
anemsen á casa 'I principal decidits á renunciar 
lo nostre cárrech. Cora que á ell 1' haurem de 
pagar en d r c i i t i s i tmaus , será moll natural que 
•os vulgui fer quedar lo lanl per cent de las 
mateixas, perqué no hi ha pitjor circunstancia 
per un amo de oasa, que la de que 'I procura
dor no li porti quartos, y efectivament es aixís, 
puig a l l í es de veurer un home cremat. Desds 
• ls pels de las sellas fins als cordonels de la 
borla del casquet, se l i posant er issals cora 
águilas de cusí. ¡Malchidas c i rcunstancias, es 
c lama á cada raomeul! ¿quin dia será aquell 
que tindré inquilinos sense c i rcunstancias?. . . 

De^xémli improvisar un discurs sobre c i r 
cunstancias, capá* de conmourer al inquilino de 
cor mes fort, dcixérali esplicar las c i rcunstan
cias en que I' van á posar las actuals; 
perqué j a ' s comensa á fer pesat I* assumpte 
tant per lo benèvol lector com per mí . De ha
ber succehit aixís, ¿á quí donaré la culpa? E n 
cara que no si^ui sino | ierseguir la corrent, la 
donaré á lo (|fie indica la paraula epígrafe de cix 
escr i t ; puig s i tothora convé en que l a s c i r c u n s -
(aociasson pesólas ¿qué mes pesat hi podrá 

haber que escr iurer un article sobre c i rcuns
tancias? 

EMUCH. 

CANTARS. 

Jo 'm pensava que alloljal» 
no mes hi havia en las casas: 
no sabia que 'Is amors, 
s- alloljessen en las ánimas. 

—Hermosa la dels ulls negres, 
admet lo meu cor ¡oh nina! 
que es un W gran y purissim... 
—No, ni que los sagristia. 

—¡Que m' agradan las morenas 
per ellas me desespero! 
— A mi no; dormir no 'm deixan 
\ in fanl moll mal quant m" asscnlo. 

Ahi ' l vaig fer un peló 
v \eig que "l vas enfadar, 
si no 'I vols. lórnamel nina, 
per aixó no renyim may. 

I.o leu amant diu que tens 
cabellera de til d' or. 
¿y se "n va á buscar forluna? 
¿que mes vol? per mi eslà boig. 

Deyas no t' olvidaré, 
Ion osclaii es lo meu cor: 
mes jo no vaig advertir 
qne ho deyas mirant mon dot. 

Dius que ni quant vas á foscas 
donas Jaame cops de cap; 
pero *m sembla que m' enganyas 
perquo sé qu« ' l vas casar. 

MARTINET 

DKSDli BARCELONA FINS ALLÁ MATKIX. 

IMPRESSIONS DK TIATJI-. 

I I . 

S u r t i d a d e B a r c e l o n a . 

Al dia següent del dia anterior (¡vaja que m' es-
pilco bé!) á las cinch del malí y sens' haverme per
dut, me cridà, no "I nunci. sino la criada de casa, 
v 'm vaig llevar. 

Y han de tenir enlés mos leclors, que pera lle
varme lanl sois me van crida sel ó vuit vegadas, 
piis Imch la bona, la higiénica costum de llevarme 
primer que "ls llansols. 

Llcval me vaig rentar la cara jo maleix, que 
també 's aixó una bona costum quu lincb adquirida 
de pór que no m suesuhesca lo que a mòlts qn' es 
deixan renlar la cara y ' ls he la rentan ab un drap 
brul. 

Arreglat del lot, agafant la maleta sorlí de casa 
diriginlrae vers la eslaciódel ferro-carril. 

De casa á la eslació no hi esligué cinch minuls, 
taula era la pressa que porlaba; si bè dech dir que 
casi ningú me fiu nosa: vaig Irohar lanl sòls pel 
cami á las burras de la llot y à un municipal qu' es 
devia haver perdu!, püs en aquella hora lolhom 
dorm en Barcelona inclús los municipal» que dor
men sempre á la palla. 

Amvant á la (rslació volia demanar una tárjela ó 
papolela de las millors... de lersora; pero conside
rant que viaijaba com á pe; iodisia y represen^ni 
del benemeril ASE vaig cambiar de pensamenl y la 
prengué de primera. La vaig entregar à H empleat 
que á la porla de la sala las lelaila casi lanl bócom 

si en lloch d' eslisoras se servis do una llengua de 
dona balxillera. 

Entro en la sala d' espera, com si diguéssim 
en I' antesala, y pera malar lo ralo, pús fallaba 
més de un quari de hora pera marlxar lo Iren, m, 
estaba éntrelenint llegint los anuncis que alli posaU 
en cuadre's hi sol haver, quant senlo que m' est i 
ran los faldons de la levila y en diluïen. 

—Pass i ho bé, senyor Canons. 
Me giro lot depressa pera veurer quiera lo trem

pat que 'm saludaba de aquella manera més ori 
ginal que una novela del Alladill y no veig al meu 
costal més que à dos novelas de uns cinch ó sis 
anys que 'm miraban fent la milja rialleta y á poebs 
passos de all i , asseguda, una senyora que reya tam
bé miranlnos á las nenas y à mí. 

Sens ferna cás, perqué no conexia ni á la senyora 
ni à las nenas y creyenl que alló àuria eslat una 
equivocació, emprengué de nou la lectura del anun
ci qu' estaba llegint qu' era nada menos lo de una 
fábrica de llimas pera rascar las ungías que tenia 
lals propiciáis, deya I' anunci, que los qu' es ras
caban las ungías ab ellas may mes palian de poa-
gre, ni delís ulls de poil, ui de mal de san Pau y 
esldban llibres de las picadas de toia mena de bes-
liolas y cucas morías. 

—Senyor Canons, senlo que 'm ¡ornan á dir es-
lirantrae altra volia los faldons de la levila: senyor 
Canons, fassi 'I favor de fer una mica 'I bé que 
riurem, cu i l i . 

Torno á girarme per veure qui .Ta lo graciós que 
aixis lenia ganas de diverline ab mi y *m Iroboab 
las dos novelas de av.ms que loles tirantroe "Is fal
dons se reyen de mi com ho feya casi toia la geni 
que hi havia en la sala. 

—¿Qué voleu nenas? los digué ab veu mes agra 
que 'I such de una llimona verda. 

— Q u e fassi 'I bé, senyor Canons, que fassi 1 
bé.. . é . . . é, me contestaren reveníanse de riure y 
Iraclant d* escarnir á la bestia que acababan de ano
menar. 

—Donchs si voleu senlir un bé, 'Is respongué jo 
mes cremat que un municipal que ananl vestit de 
gala li fallan al réspede; aneu à escollar al voslre 
pare que de segur té molla llana, encara que no s i 
ga sino al claleil. ¡Vaya qu' esbonich!. . . 

—Voslé dispensi senyor me digué inlerrumpinlmc 
'n aquell monienl la senyora que seva á prop meu. 
Voslé dispensi, oue las menas lillas, lo maleix qui
jo. I' liaviam piès per un ximple que viu á la esca
la de casa; y senlo mòl l . . . 

—Senyora, no hi ha de qué li vaig respondrer 
milj cremat com San Llorens. 

En tol aixó las noyas plmavan. 
—Veniu noyas. veniu, los digué sa mare tol 

aconsolaüllas, veniu que 'n arrivanl à easa lo vos
tre pareja 'I farà. 

En lo maleix moment locaren la campanela y los 
vialjers lols abandonaren la sala per anar á ocupar 
son assienlo en los vagons. 

Quant vialjo en carril sodi sempre I1 úllim de 
pujar al vagó, logrant d' eixa manera no anar ab 
la companyia de cap vell ni vella que son gent que 
anaut de vialje 'm fasliguejan baslanl: ells perqué 
no saben parlar mès que de la guerra de la indepen
dencia y ellas perqué eslàn sempre parlant de la 
inmoralilat, perversió y corrupció de la presenl 
época. 

Parat, pus, m' eslaba devant de un vagó de pr i 
mera hont no hi havia encara més que una oiawti 
y úos pimpol los, que 'ra feyan mès goig que à un 
jgnosçenl dels que jugan á ia rifa la grossa de N a 
dal, quani senlí una veu que ra' alenà lant com la 
de Deu á noslre pare Adau després de haver pecaí, 
y aixó que no 'm deya mès que. 

— ¡ O l a , Ricardel! . . . ¿iú per ;.qui? 
Pero 'I que m' ho deya leclors no era un home, 

era un anlropófago, era una íiera, era. . . ¡un ingles. 
barceoni! -

— S i , rae "nana la . . . 
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—Bè j a m' ho diràs després ahonl anabas. Ara 
voldria que 'm fessis un favor. 

— J a sabs que pols manà... 
— J a veus, píis, si soch condescendent!... Puch 

maná y no mano, lanl sols le demano... 
—¿Qué? 
—Que 'm paguis lo que 'm deus. ¡Ja veus qu' 

es poca cosa. 
— S i efectivamenl; son qualre duros. 
—Crech que j a e s hora... 
—¿De marlxar? Ja ho crech, passa decmch mi 

nuts. 
—No de marlxar, de pagar. 
—Noy j a coneixes lú mateix que. . . en fi, lú j a 

veus.. . 
—No veig rès; ni la ponia del meu nas. . . 
—Tens rahó No hi pensaba qu' eras xato. 
—Bè deixemnos de bromas y acabém de una ve

gada ¿me donas los qualre duros? ¡Cuylaquc 'I Iren 
và á marlxar! 

Era verilal: j a las porlellas de lols los vagons es
taban laucadas, no fallaba tancar mès que la del 
vagó que leniam al devant: lo carril comensava á 
caminar. ¿Qué fer en lal apuro? Se 'm và ocórrer 
una idea: idea desesperada, pero al fí idea que bas-
laba pera sorlirdel pás. 

—¿Me 'ls donas, me repelí I' inglés, digas me 'Is 
donas? 

— T é , li digué fent lo cremat, aquí Iens lo/>or/o-
wonedas ahonl hi ha sis duros: lè y que Deu le con
tonea, mal amich. 

Y pujo al vagó lancanl la portella al maleix lemps 
que li [liaba lo porla-monedas als peus, pero de 
manera que relliscant per terra anés á parar á cerla 
distancia. 

Vaig lograr mon objecte millor de lo que podía 
«sperar: lo porla-monedas và anar à parar á unas 
Irenla passas. L ' inglés và correr detrás del porla-
monedas ah mès afany que un gós cassadó detrás de 
una Hebra. 

FOLLElí 
L O S A L T D E L A R E G N A M O R A . 

IMgenda tradicional per lo MARTINET. 

¿No s ' han agolpal à vostra ment bells recorls de 
nuslras passadas glorias, lot senlintvos bategar fort-
menl lo corl umplort de dolsas emocions, ai divisar 
lan llunyadans y peregrins paissalges, un estés ho-
risó, una ¡ofiftitat do poblacions que com blandí 
remat t i OvdHaSi í ' ajupan en las faldas de las 
monlanyas? ¿No voshavén eslasialal respirar aquell 
aire tan pur, libre del baf de las passions humanas? 
¿No vos ha fallat la paraula pera descriurar lau as 
bellesas? tNo habéu compres ben claramenl llavors 
!o sublime mislcri de la creació? y per fí ¿no habén 
caygul de genolls lixanl las míralas al cel y dadi-
caut tols vostres pensaments al SENTOR que lanías 
y lanías maravellas ha obral? ¡Ah! que si lol aixó 
no vos ha passat, vos pnch dir ab justa rahó, que 
leniu lo cor de bronze. 

¿Y sabéu qui disfrulaba en altre lemps de la del-
liliosa Ciurana? los serrahins; esla indigna caterva 
que sorlint de un recó de I' Arabia, s ' esparramá 
per casi tola I' Africa y pn molla parí d' Kuropa. 
¡Ignominiós era á fu pera los cristians vénrer onejar 
los pendons de la mitja lluna en los principals y mes 
bells llochs! 

Sara cbn-Aminamis, filia del remerabral y c o - • 
raijos Almira-Aminamis, era la reina de Ciurana. 
¡Gran hermosura tenia! Sos ulls negres y pene-
trauts, sos llavis com los clavells del mes oncés co
lor, eslavan enlre-oberls tot sovint ensenyant la 
blanca y lluenla dentadura que cubrían. Sos'cabells 
li qiicyan en rissos dcmunl de son fiont fent resal
tar la blancura del lurbant que ' !s liigaba. 

No em .in cor débil lo de Sara; alenlal eslava per 
un cegi 'ior á las (¡odrinas del Profeta y per una 
jorsa d Bblal, gran, quo hercuha do son pare. 

Quant và recullir lo noria-monedas lo carril j a 
marlxava ab molla rapiués. 

L ' inglés s ' havia quedat en Ierra ab lo /»orto-
monedas que contenía... dos pèssas de vinlicinch 
cèntims y una trenela de cabell mès negre que la 
goma de un bergansí quo lo dia anterior m' havia 
dat la xicola. 

Tranquil j a per haverme desenpellegat de /' inglés, 
y sense mirar qui eran los meus companys de vialje, 
vaig dirigir per ultima vegada, desde la portella 
bonlm' estaba drel encara, una mirada y un recort 
á Barcelona murmurant involunlariament: 

ÍA déu siau turons! 
'ero no per sempre. 

Qu ' es lo mateix que dir que 'm vaig despedir 
de Barcelona. 

C'onlínttaró. 

RICARDET. 

EPIGRAMAS. 

De un ram de flors que tenia 
una me u' ha demanat 
una noya que he trobat 
al plá de la Boqueria. 
—No 'n vullascap no chiquela, 
no 'n vullas cap, he dil ¿gens? 
Prou feynas tendrás, Pepela, 
sí saps guardar la que leas. 

Un llibre vaig demanar 
á la Rósela aqueix dia 
y m va dir me 'I deixaria 
si li prometés tornar, 
lo que vaig dir que faria. 
L* he visl avuy al carré 

Al llansar la regna una mirada amenassadora. 
feya tremolar á qualsevol dels sens v ¡ay d' aquell 
que en lals momenls contrarias lo desilj de la so
birana. 

Un jorn quant apuntava '1 sol escampant sos 
raigs encantadors d' or pur y esbargint los celalges 
de púrpura; s" eslava la regna Sara passejanlse per 
son jaral , seguida de sas esclavas y cscollanl ab ar -
robament I' argeniina veu d' una d' ellas y las ar
monías que una allra feya Iràurer de sa gusla. 

Aprés de poch lemps que per allí s ' eslavan, ve
jaren enlrar pel porlal del jardí à un cavaller moro 
queab talich respiraba y com si volgués dir d' una 
vegada lol lo que esdevenia. Qiianl besat bagué la 
la mà de la regna; «Senyora, senyora... (digué) 
pera nosaltres comensa 'I jorn de la desditxa. ¡Per-
diils eslém!... y ¡qui sal) lo que ha escril lo destí 
en lo misteriós llibre du noslra sort.» 

—«¿Qué ha esdi-vingul, cadi, que axis le mos-
tras lanl poch coraljós y dius eixa? páranlas fali-
dícas? » 

—«Puja , senyora, adalt de la lorralxa y allí 
veuràs lo que n' es la causa du ma congoixa.« 

La regna y lo cadi desaparegueren llavors per 
una fosea porlaque lo jardí lenía en un costal. P u 
jan n per una escala de caragol y 'ls il-luminabau 
los raigs.de la verge llum del malí, que entraban pel
las cslrelas íineslras fenllos semblar duas figuras 
fanláslicas. Al fi arribaren à una alta poiia que era 
lo lerme de la escala y aboni hi havia un serrahí 
per guarda. Al véarer eix à la regna, aprés de age-
nollarse devanl d' ella, obrí laporla que pas dona-
va à la lorralxa. Per ella passaren Sara y lo cadi y 
quant á sa visla eslava lo dilalal paissaíge que 's 
descubreix desde Ciurana, lo cadi aixis parlà à la 
regna... 

—«¿Veyéu aquell bril1 plaleijal quo 's va esle-
nenl per la monlanya y que va pujanl sen a amunl?» 

— « S í . » 
— a Doncbs es l 'hos l deis crisiians manada per 

Bellran de Caslellel; aquell cavaller á qui robarem 
sis servidors y quo nasqué eu mal-hora per nos'ra 
desvenlura.w 

y le he dit :—Lo llibre vny 
que demà le ' l tomaré,— 
—Donchs puja y te '1 deixaré.— 
Y me 1' ha deixat avuy. 

JOANET. 

— ¡ A y mirin la gran porcassa 
no era més que una modisla! 
¿ja ho veu, D. Pau lo que passa? 
— J o li diré; no hi veig massa 
perqué só moll curi de vista. 

—Noy, densáque ' l vas casar 
se pol dir que no dus calsas. 
—¿Y cora vola quejo las dugui 
si ella se las ha posadas! 

RICARDRT. 

ULTIMAS PAR AULAS CÉLEBRES. 

(Un comerciant).—«¡Quela protestin!» 
(Un corredor).—«¡A la baixa!» 
(Un sepüllurer).—«¡A la caixa!» 
(Un militar).—«¡La faixa!» 
(Un estudiant).—> ¡Carabassa!» 

Un advocal).—«¡Ab cosías!» 
(Un ídem).—«¡Apelo... .!» 
(Un gilano.)—«¡Pare meu!» 
(Uu jugador).—«¡A la sola!» 
'Un melge).—«¡Saint!» 
Un usurer).—«¡Pesselas!» 

[En Pau boig).—«¿Yol un billel?» 
' / .« Pubilla).—«¡Fgnoscent!» 
( L ' ASE).—«¡Arri ! » 

JOANET. 

—«¿La dels cristians? (replicà admirada la regua 
y llansanl llamaradas de rabia per sos ulls) ¿Y qué 
vol en mon regne?» 

—«Yol la guerra, desiljós de arrebatarlo la co
rona y I' honra y à lols vostres vasalls, la ventura 
y la lliberlal.» 

—«Per lo Suprem Deu y son Profeta Mahoua, 
que car han de pagar los mal-creyenls sos afanys. 
¿Y com saps lol aixó?» 

—«Avuy ha arriba; un missalger cristià v après 
de haverno- esplical ab enlusiasine son propós, m" 
ha dat eix pergamí pera tu » Y lo cadi Irayeot la 
mà del devall de sa blanca capa, donà humilmeul a 
Sara un pergamí que plegal eslava 

La regna llegi en veu alia tremolant d ' i ra . . . 
«Nos, llamón Berenguer IV . , compte de Barcelona 
y rey d' Aragó, vos declarám, regna deis serrahin?, 
que 's aplegaO en Ciurana, la guerra com à ven-
jansa del agravi fel al noble y sempre honrat cava
ller, Bellian de Caslellel.»—«¡Oh! !Com se buscan 
la ruina eixos desamparáis de Den! No saben qu<i 
encara conla la milja lluna ab robustas y aterrado
ras llansas.» 

—«¡Mes ay! no saps tú lampocb quanl gran es 
lo valor que alenla als cristians, senyora.» 

—¿Y duplas de ios germans? ¿Y ets mon cadi ' 
Per Deu que no mereixes lo meu favor. 

—¡Senyoraü. . . (esclamá ruborisal lo cadi.) 
—Acás le falla I" ardiraenl que sempre ha i m -

pulsal ais filis del Protela?» 
— ¡ O h I massa sabs. que gola à gola donaré ma 

sanch pera ex;illac¡ó do noslra fe y pera salvar l(*u 
regne y la lloara. Si no eslás segura de mas pá
ranlas, convoca al só de guerreras trompas á la 
geni y posa 'ra al devanl di lols, que cora á noble 
que só (luylaré y fins à mon derrer sospir nv ourfis 
pronunciar lo nom de Mahoma y lo loo.» 

Una mirada y un sonris d' agrahiment, l lansar 
per Sara, foren la paga á las páranlas del cadi. 

Sens dir res mes cap dels dos personatges que (s-
laban en la lorralxa, baixaren pel mateix lloch qtit-
pujl l habnli y •« diríg'rün 4 la cambra de la regna 

(Cont inuará). 
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L' ASE. 

Al ASE ciutadà de Barcelona. 

Dolsa adorada prenda del meu cor: 
Després de privació per mí lanl llarga, 
de poderte envià una sola flor, 
ia vida se m* ha fel pesada carga. 

Si lu , com jo, persorl ódesrenlnra 
lanl arrelat!' amor sens en ton pil, 
no crech pas que ho judiquias á locara, 
si 't juro que matantme va '1 neguit. 

La fallera, ídol mea, de qne mancarme 
un dia pols, rodant per aqnesl mon, 
no para may, ni «n puní, d' alormenlarme, 
no para may, me roba fms la son. 

Puig si un sol inslanlet pnch conciliaria, 
'lo qu,' es bastanl dificjl de lograr), 
ir. somni fatigós, à la q u e ' t paria, 
los que velllan, I' ovirán panteixar. 

Y dich los que me velllan, perqué mala 
s-mmanas fa dos que las passo al jas. 
y encara qu' un gran melje de la Kscala 
rae diu que 'm curaré, jo no 'n falj cas. 

Perqué ab mon mal, re hi pot la medicina; 
es mal dels que rossegan lentament 
y dret al esperit obrinlhi mina, 
acaban per pararli ' I moviment. 

Mes ton cor no permelrá 
que, la pobre enamorada, 
en est raen d ' Ampurdá 
s' hagi de veure obligada 
á lenii le que deixà. 

Tu le planyarás de mi 
y á raos prechs no fenle sòrl _-_ 
!' encaminarás aquí, 
per disputarme à la mort 
noe m* vol sortir á canü. 

Y á los esforsos, los meus 
unim, en lluyfa semblant, 
de la morí los inlenls seas 
confio que burlarán 
cora aixis lu també ho crens. 

Y salvada del perill 
que lanl ara me amenassa, 
oonjiiminerém la trassa 
per fer recobrar lo bri l l , 
a ma pell ainigadassa. 

kipis, donclis, no le delingas 
tant piomple t' hagi enlerat, 
esl escrit, del mal estat 
en que m' tenen las seringas 
del amor que m' ha encisat. 

Y si menlrcs que aqui lola ajassada 
pn ion inmens carinyo esperaré, 
iradas la mort de ierme una pillada 
cora ja coneixes que podria sé; 

Un bram d' alió horrorós, un bram d' alarma, 
de cas semblan! la nova 't porlará; 
y á cóssas yab las dents, que son noslr' arma, 
dant leraps jo al lúmps, t' ajuda me vindrà. 

Pero si lo que no esper' lluylant moria 
avans que ton ausili m' arribés, 
¡recordal, oh ase, de la que ' l volia 
molt mes que así mateixa, y forsa raes! 

TA ENAMORADA. 

A pesar del bombo de la benévola Pubi l la, la 
' o.npanyia del Tealro Romea segueix fent de las 
SCTOS. 

L' allre dia varera tenir ocasió de veurer «El ca
ballero del milagro» y miracle vá ser com no 'ns 
varera adormir, especialment senlint declamar á la 
senyoreta Vilches. ¡Ab quin senlimenl représenla! 
Sembla que li fan fer per forsa. La senyora Soler ho 
treballa lanl cora pol y li falla poca cosa per arribar 
à la perfecció, lo senyor Tomàs din escenas baslanl 
hè y '1 senyor Clucelías las diria millor, sino s' ha
gués acoslumal á donar lanl fort los primers versos 
de cada relació. 

Sembla imposible que en una ciutat com Barce
lona se posin disbarats lanl garrafals com los que 's 
veuhen en los anuncis dels periodichs de avisos. Ne 
tenim present un de publicat fa pochs (lias que de-
ya: «Se cederán dos salas con alcobas aunque sea 
para comer...» ¿A qui li ha ocurregul may raen-
jarse no direm una sala y alcoba, ni sisquera un 
recambró? Homes, per la mort de Deu, sino 'ls de 
fora 's riuràn de nosaltres quand llegirán alió de 
calla capital y sabían molt lo que 's farán. 

—¿Qué no ha vist aquells mocadors que hi ha en 
un aparador del carrer de Zurbano? 

—Home, no me 'n parli. L' allre dia m' hi vaig 
acostà ab lo noy per mirà uns colls de camisa, y la 
verilat me 'n vaig donar vergonya. Me setabla que 
estarían millor en un recó d' armari que allí, al 
menys aixís un -evilaria compromisos. 

Digna, moll digna de la rc'pulacio que gosém en
tre 'Is estrangers, fou I' espectacle que se nos pre
senta à la vista lo diumenge passat en la plassa de 
loros. ¡Llásiima que, algun allre Alejandro Dumas 
no fassi un vialge per líspanya! ¡Ab quina satisfac
ció llcgiriam mes tari ia descripció de las nostras 
coslums! Per cscriiirer un capital de novela en elogi 
de las de Espanya, la novillada de diumenge vá 
oferir molt camp. 

¡¡Qué Irempals som los espanyols!! 

A L A M O R T 

WÍ mmi ÀMÜ Y m m \ HE iiEDActió 

D. MIQUEL JOSEPH SUARI. 

Cora fullas que del arbre cahnen secas 
Y '1 vent de la tardor pren y arrecona 
Fins que un allre ventada las aixeca 
l'er ferias micas ab I' impuls que 'ls dona; 

Aixis has vist del rara de la esperansa 
Caurer y rausligar tendrás ponsellas. 
Sense que ni un sol dia en lluntanansa 
Hagin brillat per lu claras estrellas. 

Orfan en aquel mon, fou la venlora 
Un trist recort deis pares que plorabas: 
Too consol, una lendra crialura 
Ab qui llágrimas y dol lu barreijabas. 

Y quand en lo cami de la bren vida 
Una tèrbola l lum', Ion pas guiaba, 
De la Mort l ' alé fiel le I' ha eslingida 
l'enl objecle de plors al que ploraba. 

Salisfel eslá ja Ion sani anhel 
De tenir ab ta mare comú abrich...,. 
Eix plaher Ion espill lindià en lo Cel, 
Y llágrimas Ion eos del leus amichs. 

ENIUCH. 

X A R A D A . 

Ma primera e$ una plañía 
y acjecliu al maleix lemps 
ma segona es una Heli a 
eonsonanl com la que mes» 
Guardat moll de dos y prima 
lanl si els casal com soller. 
puig per amagal que ho fassis 
l ' eoganyas á tu maleix. 
Lo meu lot se necessita 
per fer una prima y lies; 
y perqué mesproraie ' » Ijoguis 
iediréqu' es de papé. 

.'JÜ; 

E N D E V I N A L L A . 

Sense linla valch un xavo. 
ab mes linla, valch mes pocb, 
lal com sodi lolhom me busca, 
encarque soch sospitós. 
Eslalvio 'I poriá pes 
visch en casas de senyors, 
y laneal de nil y dia 
apenas veig la claror. 

p l w 
G E R O G L I F I C H . 

LO ASSOTS + 1 TRA Y D . - N 
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LO REMORDIMENT. 
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Las sol-lucions a l minero seoüenl. 

SOL-LUCIONS ALS ENTRETENIMENTS DEL 
NUMERO ANTERIOR. 

Peraná á veure 'ls novillos 
me vaig deixar las pati l las, 
si ara fos á l'è 'm deixaba 
la cara dins la bassina. 

Quand raa nena va á la fon!, 
sense sel, tinch sel áf anarhi; 
y l i dich: ¡ay, quant daría 
per poderme tornar canti. 

GEROGLIFICH DEL NÚMERO ANTERIOR 

¿Vens per donarme un pesar? 
dons ja te 'n pots entornar. 

A N U N C I . 

En la imprempla d" aquel periónich se fun i m -
presions de lola classe, mes baralel que -en quafee-
vo! allre p.irt. Qui no ho vulgui creuror que ho 
probi; ja veará com li quedarán ganas de'lornarhi. 

E . R.—ANTOS VE.NTÜIU. 

!mp. de L'ASE, ácárrech de.í. Maríinez 
earré de Robador, núm. 25 fcrfísw. 

Barcelona—IRfl:. • 


